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II 

(Niet-wetgevingshandelingen) 

INTERNATIONALE OVEREENKOMSTEN 

BESLUIT 2014/853/GBVB VAN DE RAAD 

van 8 oktober 2014 

met betrekking tot de ondertekening en het sluiten, namens de Unie, van een Overeenkomst in de 
vorm van een briefwisseling tussen de Europese Unie en de Republiek Mali inzake de status van 

de GVDB-missie van de Europese Unie in Mali (EUCAP Sahel Mali) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 37, in samenhang met artikel 218, leden 5 en 6, 
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien het voorstel van de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Op 15 april 2014 heeft de Raad Besluit 2014/219/GBVB (1) betreffende de GVDB-missie van de Europese Unie in 
Mali (EUCAP Sahel Mali) vastgesteld. 

(2)  Nadat de Raad op 15 april 2014 een besluit houdende machtiging tot het aanknopen van onderhandelingen had 
vastgesteld, heeft de hoge vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid, overeen­
komstig artikel 37 van het Verdrag betreffende de Europese Unie onderhandeld over een overeenkomst in de 
vorm van een briefwisseling tussen de Europese Unie en de Republiek Mali inzake de status van EUCAP Sahel 
Mali. 

(3)  De overeenkomst in de vorm van een briefwisseling moet worden goedgekeurd, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De Overeenkomst in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Unie en de Republiek Mali inzake de status van 
de GVDB-missie in Mali (EUCAP Sahel Mali) wordt namens de Unie goedgekeurd. 

De tekst van de overeenkomst in de vorm van een briefwisseling is aan dit besluit gehecht. 

Artikel 2 

De voorzitter van de Raad wordt gemachtigd de persoon (personen) aan te wijzen die bevoegd is (zijn) de overeenkomst 
te ondertekenen teneinde de Unie te binden. 
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(1) Besluit 2014/219/GBVB van de Raad van 15 april 2014 betreffende de GVDB-missie van de Europese Unie in Mali (EUCAP Sahel Mali) 
(PB L 113 van 16.4.2014, blz. 21). 



Artikel 3 

Dit besluit treedt in werking op de datum waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Luxemburg, 8 oktober 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
M. LUPI  
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VERTALING 

OVEREENKOMST 

in de vorm van een briefwisseling tussen de Europese Unie en de Republiek Mali inzake de status 
van de GVDB-missie van de Europese Unie in Mali (EUCAP Sahel Mali) 

A. Brief van de Europese Unie 

Brussel, 20 oktober 2014 

Mijnheer, 

De Unie heeft in het kader van haar gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid in februari 2013 een militaire 
missie ingezet om de Malinese strijdkrachten te helpen opleiden (EUTM Mali). In dezelfde geest heeft de Unie in 
april 2014 een civiele missie ingezet ter ondersteuning van de binnenlandse veiligheidstroepen in Mali (EUCAP Sahel 
Mali). De status van EUCAP Sahel Mali en van haar personeel dient het voorwerp uit te maken van een tussen de Euro­
pese Unie en de Republiek Mali te sluiten internationale overeenkomst. 

U herinnert zich dat de Republiek Mali op 4 april 2013 een overeenkomst heeft gesloten betreffende de status, in de 
Republiek Mali, van EUTM Mali. De bepalingen van deze overeenkomst zijn, enkele uitzonderingen niet te na gesproken, 
volkomen afgestemd op de behoeften van EUCAP Sahel Mali. Ik stel u voor dat alle bepalingen van deze overeenkomst 
(artikelen 1 tot en met 19), uitgezonderd artikel 1, lid 3, punt e), en artikel 13, leden 2 tot en met 5, van toepassing 
worden verklaard op EUCAP Sahel Mali, met dien verstande dat: 

—  elke verwijzing naar „EUTM Mali” wordt gelezen als een verwijzing naar „EUCAP Sahel Mali”; 

— in artikel 1, lid 3, punt a), de woorden „militaire hoofdkwartieren” worden vervangen door de woorden „hoofdkwar­
tieren van EUCAP Sahel Mali”; 

—  in artikel 1, lid 3, punt c), de definitie van „commandant van de missie” wordt vervangen door de volgende definitie: 
„„hoofd van de missie”: het hoofd van EUCAP Sahel Mali in het inzetgebied”; 

—  in artikel 9, lid 2, de woorden „het militair personeel” worden vervangen door de woorden „het personeel”; 

— in artikel 10, lid 3, de woorden „strijdkrachten van de gaststaat” worden vervangen door de woorden „civiele perso­
neelsleden of opleiders van de gaststaat”. 

Ik zou het op prijs stellen te vernemen of u met deze voorstellen kunt instemmen. 

Indien het bovenstaande uw goedkeuring wegdraagt, vormt deze brief, samen met uw antwoord, een juridisch bindende 
internationale overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek Mali betreffende de status van EUCAP Sahel Mali, 
die in werking zal treden op de datum van ontvangst van uw antwoordbrief. 

Hoogachtend, 

Voor de Europese Unie  
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B. Brief van de Republiek Mali 

Bamako, 31 oktober 2014 

Mevrouw, 

Ik dank u voor uw brief van 20 oktober 2014 betreffende de status van de GVDB-missie van de Europese Unie in Mali 
(EUCAP Sahel Mali) op het grondgebied van de Republiek Mali, die als volgt luidt: 

„De Unie heeft in het kader van haar gemeenschappelijk veiligheids- en defensiebeleid in februari 2013 een militaire 
missie ingezet om de Malinese strijdkrachten te helpen opleiden (EUTM Mali). In dezelfde geest heeft de Unie in 
april 2014 een civiele missie ingezet ter ondersteuning van de binnenlandse veiligheidstroepen in Mali (EUCAP Sahel 
Mali). De status van EUCAP Sahel Mali en van haar personeel dient het voorwerp uit te maken van een tussen de 
Europese Unie en de Republiek Mali te sluiten internationale overeenkomst. 

U herinnert zich dat de Republiek Mali op 4 april 2013 een overeenkomst heeft gesloten betreffende de status, in de 
Republiek Mali, van EUTM Mali. De bepalingen van deze overeenkomst zijn, enkele uitzonderingen niet te na 
gesproken, volkomen afgestemd op de behoeften van EUCAP Sahel Mali. Ik stel u voor dat alle bepalingen van deze 
overeenkomst (artikelen 1 tot en met 19), uitgezonderd artikel 1, lid 3, punt e), en artikel 13, leden 2 tot en met 5, 
van toepassing worden verklaard op EUCAP Sahel Mali, met dien verstande dat: 

—  elke verwijzing naar „EUTM Mali” wordt gelezen als een verwijzing naar „EUCAP Sahel Mali”; 

— in artikel 1, lid 3, punt a), de woorden „militaire hoofdkwartieren” worden vervangen door de woorden „hoofd­
kwartieren van EUCAP Sahel Mali”; 

— in artikel 1, lid 3, punt c), de definitie van „commandant van de missie” wordt vervangen door de volgende defi­
nitie: „„hoofd van de missie”: het hoofd van EUCAP Sahel Mali in het inzetgebied”; 

—  in artikel 9, lid 2, de woorden „het militair personeel” worden vervangen door de woorden „het personeel”; 

—  in artikel 10, lid 3, de woorden „strijdkrachten van de gaststaat” worden vervangen door de woorden „civiele 
personeelsleden of opleiders van de gaststaat”. 

Ik zou het op prijs stellen te vernemen of u met deze voorstellen kunt instemmen. 

Indien het bovenstaande uw goedkeuring wegdraagt, vormt deze brief, samen met uw antwoord, een juridisch 
bindende internationale overeenkomst tussen de Europese Unie en de Republiek Mali betreffende de status van 
EUCAP Sahel Mali, die in werking zal treden op de datum van ontvangst van uw antwoordbrief.”. 

Ik heb de eer u te melden dat ik met uw brief kan instemmen. 

Hoogachtend, 

Voor de Republiek Mali  

29.11.2014 L 344/4 Publicatieblad van de Europese Unie NL    



VERORDENINGEN 

UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 1270/2014 VAN DE RAAD 

van 28 november 2014 

tot uitvoering van Verordening (EU) nr. 269/2014 betreffende beperkende maatregelen met betrek­
king tot acties die de territoriale integriteit, soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne 

ondermijnen of bedreigen 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 269/2014 van de Raad van 17 maart 2014 betreffende beperkende maatregelen met betrek­
king tot acties die de territoriale integriteit, soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen of 
bedreigen (1), en met name artikel 14, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Op 17 maart 2014 heeft de Raad Verordening (EU) nr. 269/2014 vastgesteld. 

(2)  Gezien de onverminderd ernstige situatie op het terrein in Oekraïne is de Raad van oordeel dat bijkomende 
personen en entiteiten moeten worden toegevoegd aan de in bijlage I bij Verordening (EU) nr. 296/2014 opge­
nomen lijst van natuurlijke personen en rechtspersonen, entiteiten en lichamen die onderworpen zijn aan beper­
kende maatregelen. 

(3)  Bijlage I bij Verordening (EU) nr. 296/2014 moet derhalve dienovereenkomstig worden aangepast, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage bij deze verordening genoemde personen en entiteiten worden toegevoegd aan de lijst in bijlage I bij 
Verordening (EU) nr. 296/2014. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 28 november 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
S. GOZI  
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(1) PB L 78 van 17.3.2014, blz. 6. 



BIJLAGE 

Lijst van personen en entiteiten als bedoeld in artikel 1 

Personen  

Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Serhiy KOZYAKOV 
(ook bekend als 
Sergey Kozyakov) 
Сергей Козьяков 

29.9.1982 In zijn hoedanigheid van „hoofd van de centrale verkie­
zingscommissie van Luhansk” is hij verantwoordelijk 
voor het organiseren van de zogenoemde „verkiezingen” 
van 2 november 2014 in de zogenoemde „Volksrepubliek 
Luhansk”. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de 
Oekraïense wetgeving en derhalve onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en door de illegale „verkiezingen” te organiseren, 
heeft hij actief steun verleend aan acties en beleidsmaat­
regelen die de territoriale integriteit, de soevereiniteit en 
de onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen en 
Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Oleg AKIMOV (ook 
bekend als Oleh 
Akimov) 
Олег Акимов  

Afgevaardigde van de „Economische Unie van Luhansk” 
in de „Nationale Raad” van de „Volksrepubliek Luhansk”. 
Was bij de zogenoemde „verkiezingen” van 2 november 
2014 kandidaat voor de functie van „hoofd” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Luhansk”. Die „verkiezingen” 
zijn in strijd met de Oekraïense wetgeving en derhalve 
onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft hij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Larisa AIRAPETYAN 
(ook bekend als 
Larysa Ayrapetyan, 
Larisa Airapetyan of 
Larysa Airapetyan) 
Лариса Айрапетян  

„Minister van Volksgezondheid” van de zogenoemde 
„Volksrepubliek Luhansk”. Was bij de zogenoemde 
„verkiezingen” van 2 november 2014 kandidaat voor de 
functie van „hoofd” van de zogenoemde „Volksrepubliek 
Luhansk”. 
Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense wetge­
ving en derhalve onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft zij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Yuriyu SIVOKON­
ENKO (ook bekend 
als Yuriy Sivokon­
enko, Yury Sivkon­
enko, Yury Syvokon­
enko) 
Юрия Викторовича 
Сивоконенко  

Lid van het „Parlement” van de zogenoemde „Volksrepu­
bliek Donetsk”; werkt bij de Unie van de veteranen van 
de Donbas-Berkut. Was bij de zogenoemde „verkie­
zingen” van 2 november 2014 kandidaat voor de functie 
van „hoofd” van de zogenoemde „Volksrepubliek 
Donetsk”. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de 
Oekraïense wetgeving en derhalve onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft hij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014 
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Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Oleksandr KOFMAN 
(ook bekend als 
Aleksandr Kofman) 
Александра 
Игоревича Кофмана  

„Eerste plaatsvervangend woordvoerder” van het „Parle­
ment” van de zogenoemde „Volksrepubliek Donetsk”. 
Was bij de zogenoemde „verkiezingen” van 2 november 
2014 kandidaat voor de functie van „hoofd” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Donetsk”. Die „verkiezingen” 
zijn in strijd met de Oekraïense wetgeving en derhalve 
onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft hij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Ravil KHALIKOV 
Равиль Халиков  

„Eerste viceminister-president” en voormalig „procureur- 
generaal” van de zogenoemde „Volksrepubliek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Dmitry SEMYONOV 
Дмитрий Семенов  

„Viceminister-president en minister van Financiën” van de 
zogenoemde „Volksrepubliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Oleg BUGROV 
Олег Бугров  

„Minister van Defensie” van de zogenoemde „Volksrepu­
bliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Lesya LAPTEVA 
Лаптева Леся  

„Minister van Onderwijs, Wetenschap, Cultuur en 
Eredienst” van de zogenoemde „Volksrepubliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Yevgeniy Eduardo­
vich MIKHAYLOV 
(ook bekend als 
Yevhen Eduardovych 
Mychaylov) 

17.3.1963, 
Arkhangelsk 

„Hoofd van de administratie voor regeringszaken” van de 
zogenoemde „Volksrepubliek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014 
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Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Ihor Vladymyrovych 
KOSTENOK (ook 
bekend als Igor 
Vladimirovich 
Kostenok) 
Игорь Владимирович 
Костенок  

„Minister van Onderwijs” van de zogenoemde „Volksre­
publiek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Yevgeniy Vyachesla­
vovich ORLOV (ook 
bekend als Yevhen 
Vyacheslavovych 
Orlov) 
Евгений 
Вячеславович Орлов  

Lid van de „Nationale Raad” van de zogenoemde „Volks­
republiek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Vladyslav Nykolaye­
vych DEYNEGO (ook 
bekend als Vladislav 
Nykolayevich 
Deynego) 
Владислав Дейнего  

Adjunct-hoofd van de „Volksraad” van de zogenoemde 
„Volksrepubliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Entiteiten  

Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Republiek Donetsk 
(Openbare organi­
satie) 
Донецкая республика  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Donetsk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. Geleid door 
Alexander ZAKHARCHENKO en opgericht door Andriy 
PURGIN. 

29.11.2014  

Vrede voor de Regio 
Luhansk (Russisch: 
Mir Luganschine) 
Мир Луганщине  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Luhansk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. Geleid door 
Igor PLOTNITSKY. 

29.11.2014 
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Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Vrij Donbass (ook 
bekend als „Vrij 
Donbas”, „Svobodny 
Donbass”) 
Свободный Донбасс  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Donetsk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Unie van het Volk 
(Narodny Soyuz) 
Народный союз  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Luhansk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Economische Unie 
van Luhansk 
(Luganskiy Ekonomi­
cheskiy Soyuz) 

„Sociale organisatie” die kandidaten heeft voorgedragen 
voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zogenoemde 
„Volksrepubliek Luhansk” van 2 november 2014. Heeft 
een kandidaat, Oleg AKIMOV, voorgedragen als „hoofd” 
van de zogenoemde „Volksrepubliek Luhansk”. Die 
„verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense wetgeving 
en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 1271/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 28 november 2014 

tot goedkeuring van een verhoging van de maxima voor de verrijking van wijn uit in 2014 
geoogste druiven van sommige wijndruivenrassen in bepaalde wijnbouwgebieden of een deel 

daarvan 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), en met name artikel 91, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  In bijlage VIII, deel I, punt A.3, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 is bepaald dat de lidstaten in de jaren waarin 
de weersomstandigheden uitzonderlijk ongunstig zijn geweest, kunnen verzoeken de vastgestelde maxima voor de 
verhoging van het alcoholvolumegehalte (verrijking) van wijn met 0,5 % te mogen verhogen. 

(2) België, Bulgarije, Tsjechië, Duitsland, Frankrijk, Kroatië, Italië, Hongarije, Oostenrijk, Roemenië, Slovenië en Slowa­
kije hebben verzocht om een dergelijke verhoging van de maxima voor verrijking van wijn uit in 2014 geoogste 
druiven omdat de weersomstandigheden in het groeiseizoen uitzonderlijk ongunstig waren. Een dergelijk verzoek 
is door Bulgarije, Tsjechië, Kroatië, Hongarije, Oostenrijk, Roemenië, Slovenië en Slowakije ingediend voor al hun 
wijnbouwgebieden. België diende het verzoek in voor één regio, Duitsland voor enkele regio's en voor delen van 
de regio's Moezel en Saale-Unstrut, Frankrijk voor bepaalde gemeenten in de departementen Aude en Hérault, en 
Italië voor bepaalde regio's in het noorden en het centrum van het land en voor een BOB-gebied in de regio's 
Umbrië en Lazio. België, Frankrijk en Italië hebben verzocht om verhogingen van de maxima voor verrijking voor 
alle wijn van druivenrassen die worden verbouwd in de regio's die onder de uitzonderlijk ongunstige weersom­
standigheden te lijden hebben gehad. Duitsland heeft enkel om een verhoging van het maximum voor verrijking 
verzocht voor wijn van specifieke wijndruivenrassen die zijn getroffen in de regio's Baden, Württemberg, de 
Mecklenburger Landwein-regio en het betrokken deel van de regio Saale-Unstrut. 

(3)  Als gevolg van de uitzonderlijk ongunstige weersomstandigheden in 2014 zijn de in bijlage VIII, deel I, punt A.2, 
van Verordening (EU) nr. 1308/2013 vastgestelde maxima voor de verhoging van het natuurlijke alcoholvolume­
gehalte in bepaalde wijnbouwgebieden of een deel daarvan niet toereikend om van alle of sommige wijndruiven­
rassen wijn met een passend totaal alcoholvolumegehalte te produceren waarnaar normaliter vraag op de markt 
bestaat. 

(4)  Gelet op het doel van bijlage VIII, deel I, van Verordening (EU) nr. 1308/2013, namelijk verrijking van wijn te 
ontmoedigen en te beperken, en gezien de uitzonderlijke aard van de afwijking in punt A.3 van dat deel, mag een 
verhoging van de maxima voor de verrijking van wijn uitsluitend worden toegekend voor de wijnbouwgebieden 
of delen daarvan en voor de druivenrassen die door uitzonderlijk ongunstige weersomstandigheden zijn getroffen. 
Daarom mag de toestemming in België enkel worden verleend aan het Waalse Gewest, dat onder zulke weersom­
standigheden te lijden heeft gehad. In Duitsland mag de toestemming enkel worden verleend voor wijn van de 
wijndruivenrassen Blauer Spätburgunder, Schwarzriesling, Blauer Gutedel, Weißer Gutedel en Blauer Trollinger die 
onder zulke weersomstandigheden te lijden hebben gehad in de regio Baden; voor wijn van alle rodewijndruiven­
rassen die onder zulke weersomstandigheden te lijden hebben gehad in de regio's Hessische Bergstraße en 
Rheingau; van alle rodewijndruivenrassen en van de wittewijndruivenrassen Bacchus, Blauer Silvaner, Cabernet 
Blanc, Grüner Silvaner, Johanniter, Müller-Thurgau, Ruländer, Sauvignon Blanc, Scheurebe, Weißer Elbling, Weißer 
Gutedel, Weißer Riesling en Weißer Burgunder die onder zulke weersomstandigheden te lijden hebben gehad in 
een deel van de regio Saale-Unstrut; van het wijndruivenras Blauer Trollinger dat onder zulke weersomstandig­
heden te lijden heeft gehad in de regio Württemberg; van de wijndruivenrassen Phoenix, Müller-Thurgau, Elbling 
en Regent die onder zulke weersomstandigheden te lijden hebben gehad in de Mecklenburger Landwein-regio; en 
van alle wijndruivenrassen in de regio's Ahr, Mittelrhein, Nahe, Pfalz en Rheinhessen en in een deel van de Moezel 
die onder zulke weersomstandigheden te lijden hebben gehad. In Frankrijk mag de toestemming daarom slechts 
worden verleend voor een beperkt aantal gemeenten in de departementen Aude en Hérault die onder zulke weers­
omstandigheden te lijden hebben gehad. In Italië mag de toestemming enkel worden verleend aan de regio's 
Veneto, Friuli-Venezia Giulia, de autonome provincie Trente, de autonome provincie Bolzano, Lombardije, 
Piëmont, Emilia-Romagna, Toscane, de Abruzzen en Apulië en aan het gebied van de beschermde oorsprongsbe­
naming „Orvieto” in de regio's Umbrië en Lazio, die onder zulke weersomstandigheden te lijden hebben gehad. 
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(5)  Bijgevolg is het passend toestemming te verlenen voor een verhoging van de maxima voor de verrijking van wijn 
uit alle of sommige wijndruivenrassen die in 2014 zijn geoogst in de wijnbouwgebieden in België, Bulgarije, Tsje­
chië, Duitsland, Frankrijk, Kroatië, Italië, Hongarije, Oostenrijk, Roemenië, Slovenië en Slowakije of een deel 
daarvan. 

(6)  De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité voor de 
gemeenschappelijke ordening van de landbouwmarkten, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

In afwijking van bijlage VIII, deel I, punt A.3, van Verordening (EU) nr. 1308/2013 mag, in de in de bijlage bij deze 
verordening vermelde wijnbouwgebieden of een deel daarvan en voor alle of sommige wijndruivenrassen zoals vastge­
steld in die bijlage, de verhoging van het natuurlijke alcoholvolumegehalte van in 2014 geoogste verse druiven en van 
druivenmost, gedeeltelijk gegiste druivenmost, jonge, nog gistende wijn en wijn, telkens verkregen uit in 2014 geoogste 
druiven, de volgende maxima niet overschrijden: 

a)  3,5 % vol. in wijnbouwzone A als vermeld in aanhangsel I van bijlage VII bij Verordening (EU) nr. 1308/2013; 

b)  2,5 % vol. in wijnbouwzone B als vermeld in aanhangsel I van bijlage VII bij Verordening (EU) nr. 1308/2013; 

c)  2,0 % vol. in wijnbouwzone C als vermeld in aanhangsel I van bijlage VII bij Verordening (EU) nr. 1308/2013. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de derde dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de 
Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 28 november 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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BIJLAGE 

Wijndruivenrassen en wijnbouwgebieden of een deel daarvan waar een verhoging van de maxima 
voor de verrijking overeenkomstig artikel 1 wordt toegestaan 

Lidstaat Wijnbouwgebieden of een deel daarvan (wijnbouwzone) Rassen 

België Wijnbouwgebieden in Wallonië (zone A) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Bulgarije Alle wijnbouwgebieden (zone C) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Tsjechië Alle wijnbouwgebieden (zones A en B) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Duitsland Het wijnbouwgebied in Ahr Alle toegestane wijndruivenrassen 

Het wijnbouwgebied in Baden (zone B) De wijndruivenrassen: Blauer 
Spätburgunder, Schwarzriesling, 
Blauer Gutedel, Weißer Gutedel 
en Blauer Trollinger 

Het wijnbouwgebied in Hessische Bergstraße (zone A) Alle toegestane rodewijndruiven­
rassen 

Het wijnbouwgebied in Mittelrhein (zone A) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Het wijnbouwgebied in de Moezel, met uitzondering van Perl, 
Oberperl, Nenning en Sehndorf (zone A) 

Alle toegestane wijndruivenrassen 

Het wijnbouwgebied in Nahe (zone A) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Het wijnbouwgebied in Pfalz (zone A) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Het wijnbouwgebied in Rheingau (zone A) Alle toegestane rodewijndruiven­
rassen 

Het wijnbouwgebied in Rheinhessen (zone A) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Het wijnbouwgebied in Saale-Unstrut, met uitzondering van 
Potsdam-Mittelmark (zone A) 

Alle toegestane rodewijndruiven­
rassen rode en de witte wijndrui­
venrassen Bacchus, Blauer 
Silvaner, Cabernet Blanc, Grüner 
Silvaner, Johanniter, Müller- 
Thurgau, Ruländer, Sauvignon 
Blanc, Scheurebe, Weißer Elbling, 
Weißer Gutedel, Weißer Riesling 
en Weißer Burgunder 

Het wijnbouwgebied in Württemberg (zone A) Het wijndruivenras Blauer Trol­
linger 

Het wijnbouwgebied in de Mecklenburger Landwein-regio 
(zone A) 

De wijndruivenrassen Phoenix, 
Müller-Thurgau, Elbling en Regent 
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Lidstaat Wijnbouwgebieden of een deel daarvan (wijnbouwzone) Rassen 

Frankrijk De volgende gemeenten (zone C): 
—  in het departement Aude: Aigues Vives, Alairac, Antugnac, 

Argeliers, Argens Minervois, Arzens, Azille, Badens, 
Bagnoles, Baraigne, Bellegarde du Razès, Belvèze du Razès, 
Bize Minervois, Blomac, Bouilhonnac, Brezilhac, Brugai­
rolles, Cailhau, Calhavel, Cambieure, Camplong d'Aude, 
Canet, Carcassonne, Castelnaudary, Castelnau d'Aude, 
Caunes Minervois, Caux et Sauzens, Conques sur Orbiel, 
Escales, Escueillens et Saint Just de Bélangard, Espéraza, 
Fabrezan, Fa, Fanjeaux, Fenouillet du Razès, Ferran, Fleury 
d'Aude, Fontiès d'Aude, Ginestas, Gourvieille, Gramazie, 
Grèzes, Gruissan, Herminis, Homps, Hounoux, La Courtete, 
Lafage, La Force, La Redorte, Lasbordes, La Serpent, 
Lasserre de Prouille, Laure Minervois, Lavalette, Les Casses, 
Lezignan, Limousis, Mailhac, Malves en Minervois, 
Maquens, Mas Stes Puelles, Marcorignan, Marseillette, 
Mazerolles du Razes, Mirepeisset, Molleville, Montazels, 
Montbrun les Corbières, Montferrand, Montgradail, Mont­
quiers, Montmaur, Montreal, Montseret, Moussoulens, 
Narbonne, Orsans, Ouveillan, Paraza, Plavilla, Pennautier, 
Pepieux, Peyriac Minervois, Pouzols Minervois, Puicheric, 
Raissac d'Aude, Ribouisse, Ricaud, Rieux Minervois, Roque­
courbe-Minervois, Roubia, Roullens, Rouvenac, Rustiques, 
Saint Couat d'Aude, Saint Frichoux, Saint Gauderic, Saint 
Laurent de la Cabrerisse, Saint Marcel sur Aude, Saint 
Martin Lalande, Saint Michel de Lanes, Saint Nazaire 
d'Aude, Saint Papoul, Sainte Valiere, Salleles Cabardes, 
Salleles d'Aude, Salsigne, Seignalens, Thezan des Corbieres, 
Tournissan, Tourouzelle, Trausse Minervois, Ventenac 
Minervois, Villalbe, Villalier, Villarzel Cabardes, Villautou, 
Villedaigne, Villedubert, Villegly, Villemoustaussou, Ville­
neuve Minervois, Villeneuve les Montreal en Villesiscle, 

—  in het departement Hérault: Beaufort, Montels, Olonzac en 
Oupia. 

Alle toegestane wijndruivenrassen 

Kroatië Alle wijnbouwgebieden (zones B en C) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Italië Wijnbouwgebieden in Veneto, Friuli-Venezia Giulia, de auto­
nome provincie Trente, de autonome provincie Bolzano, 
Lombardije, Piëmont, Emilia-Romagna, Toscane, de Abruzzen, 
Apulië en in het gebied van de BOB „Orvieto” (zone C) 

Alle toegestane wijndruivenrassen 

Hongarije Alle wijnbouwgebieden (zone C) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Oostenrijk Alle wijnbouwgebieden (zone B) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Roemenië Alle wijnbouwgebieden (zones B en C) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Slovenië Alle wijnbouwgebieden (zones B en C) Alle toegestane wijndruivenrassen 

Slowakije Alle wijnbouwgebieden (zones B en C) Alle toegestane wijndruivenrassen   
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 1272/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 28 november 2014 

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 2454/93 wat betreft het merken van containers met het 
oog op de tijdelijke invoer ervan 

(Voor de EER relevante tekst) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EEG) nr. 2913/92 van de Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair doua­
newetboek (1), en met name artikel 247, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Unie is partij bij de op 26 juni 1990 in Istanbul gesloten Overeenkomst inzake tijdelijke invoer (hierna „de 
overeenkomst van Istanbul” genoemd). Bijlage B.3. bij de overeenkomst van Istanbul bevat bepalingen betreffende 
containers, laadborden, verpakkingsmiddelen, monsters, stalen en andere goederen, ingevoerd in verband met een 
handelsactiviteit. Tijdens zijn twaalfde bijeenkomst op 25 maart 2013 heeft het beheerscomité van de overeen­
komst inzake tijdelijke invoer een aanbeveling gedaan voor een wijziging van aanhangsel II van bijlage B.3. bij de 
overeenkomst van Istanbul, dat bepalingen betreffende het merken van containers bevat. Deze wijziging is in 
werking getreden op 4 november 2014. 

(2)  De overeenkomst van Istanbul is niet rechtstreeks toepasselijk in de Unie. Daarom moet deze wijziging in het 
Unierecht worden opgenomen, zodat de Unie haar internationale verplichtingen nakomt. 

(3)  Verordening (EEG) nr. 2454/93 van de Commissie (2) moet derhalve dienovereenkomstig worden gewijzigd. 

(4) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in overeenstemming met het advies van het Comité douanewet­
boek, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Artikel 557 van Verordening (EEG) nr. 2454/93 wordt als volgt gewijzigd: 

1)  In lid 1 wordt de eerste alinea vervangen door: 

„1. Volledige vrijstelling van rechten bij invoer wordt verleend voor containers die op een daartoe geschikte en 
goed zichtbare plaats, op duurzame wijze, van alle volgende gegevens zijn voorzien: 

a)  de aanduiding van de eigenaar of exploitant, met zijn naam voluit geschreven dan wel afgekort met behulp van 
een genoegzaam bekend identificatiesysteem. Symbolen zoals emblemen en vlaggen mogen niet worden gebruikt; 

b)  de identificatiekenmerken en -nummers die de eigenaar of exploitant aan de container heeft toegekend; 

c)  het tarragewicht van de container, met inbegrip van de gehele vaste uitrusting.”. 
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2)  In lid 1 wordt na de eerste alinea de volgende alinea ingevoegd: 

„Bij vrachtcontainers bestemd voor het zeevervoer of iedere andere container waarop een ISO-standaardcode is 
vermeld (dat wil zeggen vier hoofdletters met als laatste een U), dienen de aanduiding van de eigenaar of de voor­
naamste exploitant alsook het serienummer en het controlecijfer van de container in overeenstemming te zijn met de 
internationale norm ISO 6346 en de bijlagen daarbij.”. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag na die van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese 
Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 28 november 2014. 

Voor de Commissie 

De voorzitter 
Jean-Claude JUNCKER  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 1273/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 28 november 2014 

tot 223e wijziging van Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad tot vaststelling van beperkende 
maatregelen tegen sommige personen en entiteiten die banden hebben met het Al Qaida-netwerk 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EG) nr. 881/2002 van de Raad van 27 mei 2002 tot vaststelling van beperkende maatregelen tegen 
sommige personen en entiteiten die banden hebben met het Al Qaida-netwerk (1), en met name artikel 7, lid 1, onder a), 
en artikel 7 bis, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 worden de personen, groepen en entiteiten opgesomd waarvan de 
tegoeden en economische middelen krachtens die verordening worden bevroren. 

(2)  Het Sanctiecomité van de Veiligheidsraad van de Verenigde Naties (VN-Veiligheidsraad) heeft op 19 november 
2014 besloten twee entiteiten toe te voegen aan de lijst van personen, groepen en entiteiten waarvan de tegoeden 
en economische middelen moeten worden bevroren. 

(3)  Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 dient daarom dienovereenkomstig te worden bijgewerkt. 

(4)  Om de doeltreffendheid van de in deze verordening vastgestelde maatregelen te garanderen dient de verordening 
onmiddellijk in werking te treden, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 wordt gewijzigd overeenkomstig de bijlage bij deze verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 28 november 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 

Hoofd van de dienst Instrumenten voor het buitenlands beleid  
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BIJLAGE 

In bijlage I bij Verordening (EG) nr. 881/2002 worden de volgende vermeldingen worden toegevoegd aan de lijst „Rechts­
personen, groepen en entiteiten”: 

a)  „Ansar Al Charia Benghazi (ook bekend als a) Ansar al Charia; b) Ansar al-Sharia Derna; c) Ansar al Charia; d) Ansar 
al-Sharia; e) Ansar al Sharia). Overige informatie: a) actief in Derna en Jebel Akhdar, Libië; b) ondersteuningsnetwerk 
in Tunesië. Datum van aanwijzing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 19.11.2014.”; 

b)  „Ansar Al Charia Benghazi (ook bekend als a) Ansar al Charia; b) Ansar al-Charia; c) Ansar al-Sharia; d) Ansar 
al-Charia Benghazi); e) Ansar al-Sharia Benghazi; f) Ansar al Charia in Libië (ASL); g) Katibat Ansar al Charia; h) Ansar 
al Sharia). Overige informatie: a) actief in Benghazi, Libië; b) ondersteuningsnetwerk in Tunesië. Datum van aanwij­
zing bedoeld in artikel 2 bis, lid 4, onder b): 19.11.2014.”.  
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UITVOERINGSVERORDENING (EU) Nr. 1274/2014 VAN DE COMMISSIE 

van 28 november 2014 

tot vaststelling van de forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde 
groenten en fruit 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, 

Gezien Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling 
van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de Verordeningen 
(EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad (1), 

Gezien Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 van de Commissie van 7 juni 2011 tot vaststelling van nadere bepa­
lingen voor de toepassing van Verordening (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, wat de sectoren groenten en fruit en 
verwerkte groenten en fruit betreft (2), en met name artikel 136, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1) Bij Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 zijn, op grond van de resultaten van de multilaterale handelsbespre­
kingen van de Uruguayronde, de criteria vastgesteld aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en de 
perioden die in bijlage XVI, deel A, bij die verordening zijn vermeld, de forfaitaire waarden bij invoer uit derde 
landen vaststelt. 

(2) De forfaitaire invoerwaarde wordt elke dag berekend overeenkomstig artikel 136, lid 1, van Uitvoeringsverorde­
ning (EU) nr. 543/2011, met inachtneming van de variabele gegevens voor die dag. Bijgevolg moet deze verorde­
ning in werking treden op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie, 

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in artikel 136 van Uitvoeringsverordening (EU) nr. 543/2011 bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld 
in de bijlage bij de onderhavige verordening. 

Artikel 2 

Deze verordening treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke 
lidstaat. 

Gedaan te Brussel, 28 november 2014. 

Voor de Commissie, 

namens de voorzitter, 
Jerzy PLEWA 

Directeur-generaal Landbouw en Plattelandsontwikkeling  
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BIJLAGE 

Forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijs van bepaalde groenten en fruit 

(EUR/100 kg) 

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire invoerwaarde 

0702 00 00 AL  62,5 

IL  45,2 

MA  87,1 

ZZ  64,9 

0707 00 05 AL  53,3 

JO  206,0 

TR  133,4 

ZZ  130,9 

0709 93 10 MA  36,0 

TR  126,9 

ZZ  81,5 

0805 20 10 MA  73,3 

ZZ  73,3 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

TR  83,0 

ZZ  83,0 

0805 50 10 TR  79,3 

ZZ  79,3 

0808 10 80 BR  53,9 

CA  134,8 

CL  82,2 

NZ  96,9 

US  93,7 

ZA  172,4 

ZZ  105,7 

0808 30 90 CN  81,0 

US  163,9 

ZZ  122,5 

(1)  Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EU) nr. 1106/2012 van de Commissie van 27 november 2012 tot uitvoering van 
Verordening (EG) nr. 471/2009 van het Europees Parlement en de Raad betreffende communautaire statistieken van de buitenlandse 
handel met derde landen, wat de bijwerking van de nomenclatuur van landen en gebieden betreft (PB L 328 van 28.11.2012, blz. 7). 
De code „ZZ” staat voor „overige oorsprong”.  
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BESLUITEN 

BESLUIT VAN DE RAAD 

van 7 november 2014 

tot vaststelling van het namens de Unie in het Administratief Comité van de Economische 
Commissie voor Europa van de Verenigde Naties in te nemen standpunt over het ontwerp van 

nieuw reglement inzake zijdelingse paalbotsingen en de ontwerpwijziging van dat reglement 

(2014/854/EU) 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, en met name artikel 114, in samenhang met 
artikel 218, lid 9, 

Gezien het voorstel van de Europese Commissie, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  De Unie is bij Besluit 97/836/EG van de Raad (1) toegetreden tot de Overeenkomst van de Economische 
Commissie voor Europa van de Verenigde Naties (VN/ECE) betreffende het aannemen van eenvormige technische 
eisen voor wielvoertuigen, uitrustingsstukken en onderdelen die kunnen worden aangebracht en/of gebruikt op 
wielvoertuigen en de voorwaarden voor wederzijdse erkenning van goedkeuringen verleend op basis van deze 
eisen („Herziene Overeenkomst van 1958”). 

(2)  De gestandaardiseerde voorschriften van het ontwerp van nieuw reglement van de VN/ECE betreffende uniforme 
bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen met betrekking tot de prestaties bij zijdelingse paalbotsingen en 
de ontwerpwijziging van het ontwerp van nieuw reglement van de VN/ECE betreffende uniforme bepalingen voor 
de goedkeuring van voertuigen met betrekking tot de prestaties bij zijdelingse paalbotsingen zijn bedoeld om 
technische belemmeringen voor de handel in motorvoertuigen en onderdelen daarvan tussen de partijen bij de 
Herziene Overeenkomst van 1958 op te heffen en ervoor te zorgen dat die voertuigen en onderdelen een hoog 
veiligheids- en beschermingsniveau bieden. 

(3) Het is wenselijk het standpunt te bepalen dat namens de Unie in het Administratief Comité van de Herziene Over­
eenkomst van 1958 moet worden ingenomen over het aannemen van dat ontwerpreglement van de VN/ECE en 
over de ontwerpwijziging van dat reglement, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

In het Administratief Comité van de Herziene Overeenkomst van 1958 stemt de Europese Unie voor het ontwerp van 
nieuw reglement van de VN/ECE betreffende uniforme bepalingen voor de goedkeuring van voertuigen met betrekking 
tot de prestaties bij zijdelingse paalbotsingen zoals vervat in document ECE TRANS/WP.29/2014/79 en voor de 
ontwerpwijziging van dat reglement zoals vervat in document ECE TRANS/WP.29/2014/80. 
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Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het wordt vastgesteld. 

Gedaan te Brussel, 7 november 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
P. C. PADOAN  
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BESLUIT 2014/855/GBVB VAN DE RAAD 

van 28 november 2014 

tot wijziging van Besluit 2014/145/GBVB betreffende beperkende maatregelen met betrekking tot 
acties die de territoriale integriteit, soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen 

of bedreigen 

DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie, en met name artikel 29, 

Gezien Besluit 2014/145/GBVB van de Raad van 17 maart 2014 betreffende beperkende maatregelen met betrekking tot 
acties die de territoriale integriteit, soevereiniteit en onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen of bedreigen (1), en met 
name artikel 3, lid 1, 

Overwegende hetgeen volgt: 

(1)  Op 17 maart 2014 heeft de Raad Besluit 2014/145/GBVB vastgesteld. 

(2)  Gezien de onverminderd ernstige situatie op het terrein in Oekraïne is de Raad van oordeel dat bijkomende 
personen en entiteiten moeten worden toegevoegd aan de in de bijlage bij Besluit 2014/145/GBVB opgenomen 
lijst van natuurlijke personen en rechtspersonen, entiteiten en lichamen die onderworpen zijn aan beperkende 
maatregelen. 

(3)  De bijlage bij Besluit 2014/145/GBVB moet dienovereenkomstig worden aangepast, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

De in de bijlage bij dit besluit genoemde personen en entiteiten worden toegevoegd aan de lijst in de bijlage bij Besluit 
2014/145/GBVB. 

Artikel 2 

Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Publicatieblad van de Europese Unie. 

Gedaan te Brussel, 28 november 2014. 

Voor de Raad 

De voorzitter 
S. GOZI  
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BIJLAGE 

De lijst van personen en entiteiten als bedoeld in artikel 1 

Personen  

Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Serhiy KOZYAKOV 
(ook bekend als 
Sergey Kozyakov) 
Сергей Козьяков 

29.9.1982 In zijn hoedanigheid van „hoofd van de centrale verkie­
zingscommissie van Luhansk” is hij verantwoordelijk 
voor het organiseren van de zogenoemde „verkiezingen” 
van 2 november 2014 in de zogenoemde „Volksrepubliek 
Luhansk”. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de 
Oekraïense wetgeving en derhalve onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en door de illegale „verkiezingen” te organiseren, 
heeft hij actief steun verleend aan acties en beleidsmaat­
regelen die de territoriale integriteit, de soevereiniteit en 
de onafhankelijkheid van Oekraïne ondermijnen en 
Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Oleg AKIMOV (ook 
bekend als Oleh 
Akimov) 
Олег Акимов  

Afgevaardigde van de „Economische Unie van Luhansk” 
in de „Nationale Raad” van de „Volksrepubliek Luhansk”. 
Was bij de zogenoemde „verkiezingen” van 2 november 
2014 kandidaat voor de functie van „hoofd” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Luhansk”. Die „verkiezingen” 
zijn in strijd met de Oekraïense wetgeving en derhalve 
onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft hij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Larisa AIRAPETYAN 
(ook bekend als 
Larysa Ayrapetyan, 
Larisa Airapetyan of 
Larysa Airapetyan) 
Лариса Айрапетян  

„Minister van Volksgezondheid” van de zogenoemde 
„Volksrepubliek Luhansk”. Was bij de zogenoemde 
„verkiezingen” van 2 november 2014 kandidaat voor de 
functie van „hoofd” van de zogenoemde „Volksrepubliek 
Luhansk”. 
Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense wetge­
ving en derhalve onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft zij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Yuriyu SIVOKON­
ENKO (ook bekend 
als Yuriy Sivokon­
enko, Yury Sivkon­
enko, Yury Syvokon­
enko) 
Юрия Викторовича 
Сивоконенко  

Lid van het „Parlement” van de zogenoemde „Volksrepu­
bliek Donetsk”; werkt bij de Unie van de veteranen van 
de Donbas-Berkut. Was bij de zogenoemde „verkie­
zingen” van 2 november 2014 kandidaat voor de functie 
van „hoofd” van de zogenoemde „Volksrepubliek 
Donetsk”. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de 
Oekraïense wetgeving en derhalve onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft hij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014 
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Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Oleksandr KOFMAN 
(ook bekend als 
Aleksandr Kofman) 
Александра 
Игоревича Кофмана  

„Eerste plaatsvervangend woordvoerder” van het „Parle­
ment” van de zogenoemde „Volksrepubliek Donetsk”. 
Was bij de zogenoemde „verkiezingen” van 2 november 
2014 kandidaat voor de functie van „hoofd” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Donetsk”. Die „verkiezingen” 
zijn in strijd met de Oekraïense wetgeving en derhalve 
onwettig. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, en formeel als kandidaat deel te nemen aan de 
illegale „verkiezingen”, heeft hij actief steun verleend aan 
acties en beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, 
de soevereiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne 
ondermijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Ravil KHALIKOV 
Равиль Халиков  

„Eerste viceminister-president” en voormalig „procureur- 
generaal” van de zogenoemde „Volksrepubliek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Dmitry SEMYONOV 
Дмитрий Семенов  

„Viceminister-president en minister van Financiën” van de 
zogenoemde „Volksrepubliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Oleg BUGROV 
Олег Бугров  

„Minister van Defensie” van de zogenoemde „Volksrepu­
bliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Lesya LAPTEVA 
Лаптева Леся  

„Minister van Onderwijs, Wetenschap, Cultuur en 
Eredienst” van de zogenoemde „Volksrepubliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Yevgeniy Eduardo­
vich MIKHAYLOV 
(ook bekend als 
Yevhen Eduardovych 
Mychaylov) 

17.3.1963, 
Arkhangelsk 

„Hoofd van de administratie voor regeringszaken” van de 
zogenoemde „Volksrepubliek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014 
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Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Ihor Vladymyrovych 
KOSTENOK (ook 
bekend als Igor 
Vladimirovich 
Kostenok) 
Игорь Владимирович 
Костенок  

„Minister van Onderwijs van de zogenoemde Volksrepu­
bliek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Yevgeniy Vyachesla­
vovich ORLOV (ook 
bekend als Yevhen 
Vyacheslavovych 
Orlov) 
Евгений 
Вячеславович Орлов  

Lid van de „Nationale Raad” van de zogenoemde „Volks­
republiek Donetsk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Vladyslav Nykolaye­
vych DEYNEGO (ook 
bekend als Vladislav 
Nykolayevich 
Deynego) 
Владислав Дейнего  

Adjunct-hoofd van de „Volksraad” van de zogenoemde 
„Volksrepubliek Luhansk”. 
Door deze hoedanigheid aan te nemen en daarin op te 
treden, heeft hij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Entiteiten  

Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Republiek 
Donetsk (Openbare 
organisatie) 
Донецкая республика  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Donetsk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. Geleid door 
Alexander ZAKHARCHENKO en opgericht door Andriy 
PURGIN. 

29.11.2014  

Vrede voor de Regio 
Luhansk (Russisch: 
Mir Luganschine) 
Мир Луганщине  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Luhansk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. Geleid door 
Igor PLOTNITSKY. 

29.11.2014 
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Naam Identificatieg­
egevens Motivering 

Datum van 
plaatsing op de 

lijst  

Vrij Donbass (ook 
bekend als „Vrij 
Donbas”, „Svobodny 
Donbass”) 
Свободный Донбасс  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Donetsk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Unie van het Volk 
(Narodny Soyuz) 
Народный союз  

Openbare „organisatie” die kandidaten heeft voorge­
dragen voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zoge­
noemde „Volksrepubliek Luhansk” van 2 november 
2014. Die „verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense 
wetgeving en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014  

Economische Unie 
van Luhansk 
(Luganskiy Ekonomi­
cheskiy Soyuz) 

„Sociale organisatie” die kandidaten heeft voorgedragen 
voor de zogenoemde „verkiezingen” van de zogenoemde 
„Volksrepubliek Luhansk” van 2 november 2014. Heeft 
een kandidaat, Oleg AKIMOV, voorgedragen als „hoofd” 
van de zogenoemde „Volksrepubliek Luhansk”. Die 
„verkiezingen” zijn in strijd met de Oekraïense wetgeving 
en derhalve onwettig. 
Door formeel aan de illegale „verkiezingen” deel te 
nemen, heeft zij actief steun verleend aan acties en 
beleidsmaatregelen die de territoriale integriteit, de soeve­
reiniteit en de onafhankelijkheid van Oekraïne onder­
mijnen en Oekraïne verder destabiliseren. 

29.11.2014   
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BESLUIT VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK 

van 24 november 2014 

tot wijziging van Besluit ECB/2013/46 inzake de goedkeuring met betrekking tot de omvang van 
de muntenuitgifte in 2014 

(ECB/2014/47) 

(2014/856/EU) 

DE RAAD VAN BESTUUR VAN DE EUROPESE CENTRALE BANK, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie, inzonderheid artikel 128, lid 2, 

Overwegende: 

(1)  De Europese Centrale Bank (ECB) heeft vanaf 1 januari 1999 het alleenrecht de omvang van de uitgifte van 
munten door de lidstaten die de euro als munt hebben goed te keuren. 

(2)  Uitgaande van door de lidstaten aan de ECB voorgelegde schattingen van de vraag naar euromunten in 2014, 
heeft de ECB in Besluit ECB/2013/46 haar goedkeuring verleend aan de totale omvang van euromunten bestemd 
voor circulatie en euromunten voor verzamelaars niet bestemd voor circulatie (1). 

(3)  Op 8 oktober 2014 verzocht de Central Bank of Cyprus om een verhoging van de omvang van euromunten die 
Cyprus in 2014 mag uitgeven, en wel van 5,1 miljoen EUR naar 10 miljoen EUR, zulks om te kunnen voldoen 
aan een onverwacht gestegen euromuntenvraag. 

(4) De ECB verleent haar goedkeuring aan het bovengenoemde verzoek om een verhoging van de omvang van euro­
munten bestemd voor circulatie die Cyprus in 2014 mag uitgeven. 

(5) Op 24 oktober 2014 verzocht de Bank of Greece om een verhoging van de omvang van euromunten die Grie­
kenland in 2014 mag uitgeven, en wel van 6,856 miljoen EUR naar 12,856 miljoen EUR, zulks om te kunnen 
voldoen aan een onverwacht gestegen euromuntenvraag. 

(6)  De ECB verleent haar goedkeuring aan het bovengenoemde verzoek om een verhoging van de omvang van voor 
circulatie bestemde euromunten die Griekenland in 2014 mag uitgeven. 

(7)  Bijgevolg moet Besluit ECB/2013/46 dienovereenkomstig gewijzigd worden, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Wijziging 

De tabel in artikel 1 van Besluit ECB/2013/46 wordt als volgt vervangen: 

„(miljoen EUR)  

Uitgifte van munten bestemd voor de circulatie en uitgifte van 
munten voor verzamelaars (niet bestemd voor de circulatie) 

in 2014 

België 24,925 

Duitsland 655 

Estland 11,14 

Ierland 48,96 

Griekenland 12,856 
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(1) Besluit ECB/2013/46 van 6 december 2013 inzake de goedkeuring met betrekking tot de omvang van de muntenuitgifte in 2014 
(PB L 349 van 21.12.2013, blz. 109). 



„(miljoen EUR)  

Uitgifte van munten bestemd voor de circulatie en uitgifte van 
munten voor verzamelaars (niet bestemd voor de circulatie) 

in 2014 

Spanje 201,24 

Frankrijk 267 

Italië 58,36 

Cyprus 10 

Letland 80,91 

Luxemburg 45 

Malta 10,04 

Nederland 97,5 

Oostenrijk 247 

Portugal 20,4 

Slovenië 12 

Slowakije 21,4 

Finland 60”  

Artikel 2 

Vankrachtwording 

Dit besluit wordt van kracht op de dag van notificatie aan de geadresseerden. 

Artikel 3 

Geadresseerden 

Dit besluit is gericht tot de lidstaten die de euro als munt hebben. 

Gedaan te Frankfurt am Main, 24 november 2014. 

De president van de ECB 
Mario DRAGHI  
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